['OCYJAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXXIEHUE
«IIpuaHecTpOBCKHI rocyapcTBEeHHbIN YHUBEPCHTET
um. T.I'. llleBuenko»

PoiOnnuknii puaunan

Kadgheopa zepmanckux a361K08 u MemoOuKu ux npenooasanus

VTBEPXKIOAIOQ

ITaBnuuos U.A.

“ppr o 2019 T.

PABOYAA IIPOI'PAMMA

Ha 2018 /2019 y4eGHBIi rof
Yueonoit JUCIIATIJINHBI
«JIEKCHUKOJOI' U5»

HaHpaBHCHHC MOATrOTOBKH:

44.03.05 Ileoazozuueckoe obpazosanue

IMpodunb noaroToBKH
«HMHOCTpaHHbIH A3bIK C JOMOJHUTENBHBIM NpoduiieM « THOCTpaHHBIH A3BIKY

KBaTM(uKaLus (CTeNeHb) BBITYyCKHUKA
Bakanasp

Dopma 00ydeHUs:
OuHas

Peioruna 2019




PaGoyast nmporpamma AUCUMIUTUHBI «/IeKcukonozusy (AH2AUBCKUN A3bIK) /COCT.
B.I'. EropoBa — Pei6uuna: 'OV III'Y ¢unuan B r. Peiduuna, 2019 - 19c¢.

PABOYASI TIPOTPAMMA TPEJHA3ZHAYEHA JIJI1 IIPEIIOJABAHMS
JUCLHATIIMHBI BA30BOM YACTHA IMPO®ECCHOHAJBHOI'O IIUKJIA CTYAEHTAM
OYHOM @®OPMBI OBYYEHHSA IIO HAIIPABJIEHMIO IIOATOTOBKH 44.03.05 —
HEJATOTHYECKOE OBPA30BAHHE TIPO®WUISI IMOAIOTOBKHA «WHOCTPAHHBINA
SI3BIK» C JOIIOJIHUTEJBHBIM ITPOPUIEM « MHOCTPAHHBIM SI3BIK>.

Pabouyas nporpamma cocraBieHa ¢ ydetoM DemepanbHoro  I['ocymapcTBeHHOro
00pa30BaTEIBHOIO CTaHAAPTa BBICIIETO 00pa30BaHHUs M0 HAIPaBJIECHMIO HOAroToBKH 44.03.05 —
Ileoazozuyeckoe obpasosanue, yTBEpKICHHOTO IpUKa30M MUHUCTEPCTBA 00pa30BaHUs U HAYKH
Poccuiickoit penepauuu ot 09.02.2016 r. Ne91.

KaH. GHJI0/. HAYK, JONEHT
kadeapsr I'STuMII

CocTraBuTeb (é(f // Eroposa Bukropus I'puropseBna

S ltpton



1. IHenu u 3a0auu o0ceoeHus OUCUUNIUHDL

[Mporpamma no aucHuIUIUHE «/Iexcuxonoausy (anenuiicKull s13ulK) 11 HAPABJICHHS MTOrOTOBKH
44.03.05 — «Ilemaroruueckoe 00pa30BaHUE» COCTABIEHA B COOTBETCTBUHU ¢ TpeboBanusmMu ®I'OC BO,
COTJIACHO KOTOPBIM JaHHas JUCHUIUIMHA TNpH3BaHa CHOPMUPOBATH W YIIyOWUTh JIMHTBUCTHYECKYIO
MOJITOTOBKY CTYJACHTOB, MPHBHTh CTYACHTAM TPOYHBIC K TIYOOKHE 3HAHUSA, DPACKPHIBAIOIIUC
MPECTABICHUE O CTPOE SI3BIKA B COBOKYITHOCTH M B3aMMOCBSI3H €r0 Pa3HbIX CTOPOH, HEOOXOMUMBIX IS
PaIMOHATIBPHON TTOCTAHOBKH M HEMPEPHIBHOTO COBEPIICHCTBOBAHMUS TPOIecca O0YUEHHs MPAKTHKE Pedn
Ha U3y4aeMOM si3bIke. JIEKCHKOIOTHS KakK pasjesl HAyKd O SI3BIKE SBISETCS OJHUM M3 KOMIIOHCHTOB
JUCHUTUIAH, IPENoaBaHne KOTOPBIX MPEIyCMaTPUBACTCS HA HHTETPATUBHON OCHOBE.

JIEeKCHKOJIOTHS - 3TO OTPacib JUHIBUCTHKH, KOTOPAsk U3y4aeT CIIOBAPHBINA COCTaB COBPEMEHHOTO
QHTJIMICKOTO SI3bIKA M €ro 0a30Bbie MMOJOKEHHS OTPaXKAIOT YPOBEHb 3HAHUN OTEYECTBEHHOW U
3apy0eKHOI T'YMaHUCTHKH B 3TOH 001aCTH.

Ilenb Kypca JIEKCHKOJIOTHH - O3HAKOMJIGHHE CTYICHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHYCCKUMHU
HOJIOKCHUSAMH ~ COBPEMCHHOM  JIEKCHKOJIOTHH B OOJIACTH  QHIVIMICKOTO  s3bIKa;  OOecreueHue
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS B Pa3MYHBIX MPOQecCHOHANBHBIX cepax; IKCIEePTHBIA JTMHTBUCTUYCCKUHN
aHaJIu3 3By‘IaHleI>'I p€un U NMUCBMCHHBLIX TCKCTOB Ha HIO6OM SA3BIKE B NPOU3BOACTBCHHO-IIPAKTUYCCKUX
IeJISIX; COCTAaBJICHUE 0a3 JTaHHBIX, CIIOBHUKOB.

3amaun Kypca COCTOSAT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHETO M3YUEHHs KOHKPETHBIX (haKkTOB
JICKCWKH, O3HAKOMHUTEL CTYJICHTOB C OOIICH XapaKTEpPUCTHKONW COBPEMEHHOTO COCTOSHHS CIIOBAPHOIO
COCTaBa aHTJMUCKOTO SI3bIKA, CO CIEIM(DUICCKIMHU €r0 OCOOCHHOCTSAMH U CTPYKTYPHBIMH MOJICIISIMH,
BXOMMIIUX B HEr0 CJIOB, TNPOAYKTHBHBIMH ¥ HEMPOAYKTHBHBIMH THIIAMH M  CPEIACTBAMH
CIIOBOOOpA30BaHMUs, CHUCTEMHBIM XapaKTePOM aHIJIMHCKON JICKCHKH, OOYCJIOBIMBAIOUIUMH €€
HAlMOHAJIBHBIM CBOEOOpa3neM 3akoHOMepHocTeil u T.a. Cnenuduka JaHHOTO Kypca 3aKIIoYaeTcs, C
OJTHOW CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SIBJSIETCS TEOPETUYECKOW 0a30d Ui MPAKTHYCCKOTO OBJIAICHUS
CJIOBApPHBIM COCTAaBOM A3bIKa U CIIYXXUT IMOBBINICHUIO €T0 Ka4€CTBa, a C leyl“OI\/'I, - OIMUPACTCAd Ha 3HAHUA
CTYJICHTOB, IIOJIyYCHHBIE HA 3aHATHUAX 110 MPAKTHUECKOMY KypCy aHINIMMCKOro si3pika. IIpenonaBanue
Kypca JIEKCHKOJIOTHH CBSI3aHO C IPYTMMH TEOPETHYECKUMHU JIUCIUTUTHHAME: «BBe/ieHue B SI3bIKO3HAHKEY,
«Teopernyeckas rpaMmmatrkay, «Teopus nepeBoa», « CTHIMCTHKA» W OMUPACTCS HA X COJIEPIKAHUE.

2. Mecmo oucyunaunwl 6 cmpykmype OOIl BO

[Tporpamma no aucuuiumse «J/lexcuxonocusy (anenutickuil A3vik) JUTs HAIIPABICHHUS MOATOTOBKH
44.03.05 — «llemarormueckoe obOpazoBaHue». JIEKCHKOIOTHS TECHEWITUM 00pa3oM CBs3aHA C JPYTHMHU
JMHTBUCTUYECKUMH JHMCIMIUIMHAMH, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SIBISIOTCS: (oHOnorus ((hoHeTHka),
MOPQOJIOTHSI U CHHTAKCHC, a TAK)Ke CTUIINCTHKA. B3aMMOOTHOIIEHHS MEX/Ty JIEKCUKOJIOTHEN U JIPyTUMH
JMHTBUCTUYECKIMH JUCIUIUTMHAMH OTIPENIEISIETCS] MECTOM JISKCHYECKOTO YPOBHS (sIpyca) Cpenu APyTrux
YPOBHEH S3BIKOBOM CTPYKTYpbl. Crienn(uKold JaHHOTO Kypca SIBISIETCS,, ¢ OAHOW CTOPOHBI, TO, YTO OH
SBIISIETCSl TEOPETHUYECKON 0a30il /ISl MPAKTHYECKOTO OBJIJICHUS CIIOBAPHBIM COCTABOM SI3bIKA U CITYXKHUT
TIOBBIIIICHHEM €T0 KauecTBa, a C IPYroi — OIUPAETCsl Ha 3HAHUSI CTYJCHTOB, TIOY4YCHHbBIE Ha 3aHATHSX T10
NPaKTHYECKOMY KypCy MHOCTPaHHOTO f3bIKa. lIpemonaBaHue Kypca JEKCUKOJIOTHH CBSA3aHO C JPYTUMH
TEOPETUYECKUMH JHUCUUILIMHAME: BBeneHne B s3piko3Hanue, OOriee s3biko3HaHue, TeopeTHyeckas
rpammaruka, CTUIIMCTHKA U ONIHPAETCs Ha UX COZIepIKaHMe.

3. Tpebosanus Kk pe3yromamam 0C80CHUL OUCUUNIUHDL:

W3ydeHre MMCHUIUIMHBI HAIIPaBJIEHO Ha (opMHUpoBaHKe cienyomux komnerenuuii:[1K-4, ITK-6, ITK-7,
IK-11, 1IK-12

a) obmekynsTypHbie (OK):

6) mpodeccuonansusie (11K):

— IIK-4 — crmocoOHOCTh KCIIOJIB30BaTh BO3MOYKHOCTH OOpPa30BaTEIbHON Cpeibl Ul JTOCTHXKCHHS
JUYHOCTHBIX, METANPEIMETHBIX M TPEAMETHBIX PE3yJIbTaTOB OOyUEHHS M OOCCIICUCHHS KadecTBa
y49e0HO-BOCTIUTATENILHOTO MIPOLIECCca CPENCTBAMH MPENOJaBAEMOr0 yUeOHOT 0 TIpeMeTa,;

— [IK-7 — cniocoGHOCTh OPraHU30BBIBATH COTPYAHUIECCTBO 00YUAIOIINXCS, TIOAJIEP)KUBATH X aKTUBHOCTh
Y CaMOCTOSTEIBHOCTh, Pa3BUBATh TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH;

— [IK-6 — BnajeHue OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH O(HIIMATBHOTO, HEHTPAIBHOTO W HEOPHUIMATHLHOTO
PETUCTPOB OOIICHUS;



— JIK-11 — TOTOBHOCTH MCHOJB30BATh CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIE TEOPETUUECKHE M MPAKTHYECKUE 3HAHUS
JUTSI TIOCTAHOBKHY M PEIICHUS MPAaKTUYECKUX 3ajad B cepe 00pa3oBaHus,
—IIK-12 — c1iocoOHOCTh PYKOBOJIUThH HAYYHO-UCCIICIOBATEIBCKOM JCATEIbHOCTRIO YUaIIUXCSl.

B PE3YIbTATE N3YYCHUA TUCHUIIIINHBI «JIEKCHUKOJIOT s CTYACHT OOJIKCH:

3HATH:

- CHCTEMy JHMHTBHCTHYECKHMX 3HAHHWH, BKIIOYAIONIEl B ce0sf 3HAHWE OCHOBHBIX JICKCHYECKHX,
CJI0BOOOPA30BaTEIIBHBIX SBJICHUH M 3aKOHOMEPHOCTEH (hYHKIIMOHUPOBAHUS M3Y4aeMOTO MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, €r0 PYHKIIMOHAILHBIX PA3HOBUIHOCTEH;

- OCHOBHBIE CITOCOOBI BEIPAYKEHHS CEMAaHTHYECKOW, KOMMYHUKATUBHOW U CTPYKTYPHOU MTPEEeMCTBEHHOCTH
MEXIy YacTSIMH BBICKAa3bIBAaHUS - KOMITO3UITMOHHBIMH 3JI€MEHTaMHU TEKCTa (BBEIEHUE, OCHOBHAS YacCTh,
3aKJIFOUCHHE) CBEPX(PA30BBIMU STUHCTBAMH, TIPEIIOKESHUSIMH,

yMeTb:

- cBOOOJIHO BBIpa)KaTh CBOW MBICIH, 8J€KBATHO UCIONB3YS Pa3HOOOpa3HbIE S3BIKOBBIE CPENICTBA C LEJBIO
BBIJICJICHUSI PeJICBaHTHON MH(pOpMaIny;

- HCIOJb30BaTh JTHUKETHBbIC (OPMYNbl B YCTHOW M NHCbMEHHONH KOMMYHUKAlMH (TIPUBETCTBHE,
npollaHKe, MO3IpaBlieHIe, H3BHHEHHE, POCK0a);

- OCYIIECTBIIATh MUCHMEHHBIH MEPEBOJI C COOIIOJICHUEM HOPM JIEKCHYECKOH KBHBaJICHTHOCTH;

- BUACTh MEXIUCLUUIUIMHAPHbBIE CBA3M M3y4aeMbIX AMCLUIUIMH M IMOHMUMATh MX 3HaueHHE I Oymymieit
npodecCHOHAIBHON e TeNbHOCTH;

- yMeTh paboTaTh C ANEKTPOHHBIMH CIIOBAPSIMH W JPYTUMH 3JIEKTPOHHBIMH pECypcaMiy sl pelIeHUs
JIMHTBUCTUYECKUX 33/1a4;

BJIAJETh:

- HaBBIKAMH COIIMOKYJBTYPHOW W MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, OOEMEYMBAIOIINMH a/I€KBaTHOCTD
COLMANIBHBIX U MPO(ECCHOHATIBHBIX KOHTAKTOB,;

- KyJbTYPOH MBILIUICHHS, CIIOCOOHOCTBIO K aHaIu3y, 00001eHno nHpopMalury, KyJIbTypoil YCTHOH H
IIICBMEHHOM peun;

- OCHOBHBIMH OCOOEHHOCTAMH O(GHIUATBHOTO, HEUTPAIILHOTO M HEO(DUIIMATIBHOTO PETUCTPOB OOILECHHUS.

4. Cmpyxkmypa u cooeprcanue OucCyunIuHnsl (Mooyna):

OO61mas TpyI0eMKOCTh JAUCITUIUINHEI «JIEKCUKOIOTHST aHTJIMHCKOTO SI3BIKA» COCTABISIET 4 3a4eTHHIE
ennHMIEI, 144 gaca.

4.1. Pacnpeoenenue TPyA0eMKOCTH B 3.e./4acax no
padomul cmyoenmoes no cemecmpam, 4/144:

6UOAM AYOUMOPHOU U CAMOCHIOAMENbHOUL

KonnuecTtBo yacoB ®dopma
B Tom uncne HUTOrOBOT'O
AYIUTOPHBIX KOHTPOJIS
Cemectp Tpyaoemko (3auer,
CTb, Cawmocr. 9K3aMEH
. JIab. [IpaxTuy. N
3.e./49acel Bcero Jlexmuia Pabors! KypcoBOH
paod. 3an
MPOEKT
(pabora)
VIl 15 54 24 12 18 3auer
Vil 25 90 24 12 18 JKzamen
’ (36 gacos)
Hroro: 4 144 48 24 36 36




4.2. Pacnpeodenenue 6u0oe6 yueoHoil padomosl U ux mpyooemKoCmu no pazoenam OUCyUnIuHbl.

No HaumMeHoBanue paszaena Komiyectso 1acos)
/T (bopMyTUPOBKH N3y9aEMBIX BOIPOCOB) Bcero JI 113 JIP | CPC
8
1 The Object of Lexicology. The theory of the 6 2
word.
2 Methods of Lexicological Research. 2
3 Word-building. Affixes. 4
4 Shortened words. 2
5 Minor types of Lexical oppositions. 4
6 Conversion and Similar Phenomena. 2
7 Compound words. 2
8 Semantic structure of English words. 6 4
9 Polysemy. 2
10 Set expressions. 4 4
11 Homonyms. Synonyms and Antonyms. 2
12 Regional varieties of English. 4
13 English vocabulary as a System. Neologisms. 4 4
Archaic words. Borrowings.
14 Lexicography. 4
HToro 48 24
4.3. TemamuuecKkuii niax no 6UOAM Y4eOHOU 0eAMETbHOCHU
Howmep pazaena O0bem Yiebno-
Tema JEKI N HarjisiJHbIC
AUCHUITIIMHBI qacoB T
VIl cemecTp 4 The Object of Lexicology.
Monayas |
Lexical system. MeTtoanyeckoe
Theoretical and Practical Value of Lexicology. ITocobue
Lexicology and other Sciences.
2 The theory of the word. [IpesenTanus
The problem of the word. Motivation.
2 Methods of Lexicological Research. MeToandeckoe
The Diachronic Approach. [Tocobue
The Synchronic Approach. Statistical Methods.
VIl cemecTp ’ Morphological structure of English words. [pe3enTanus

Moayas 11

Morphemes, Free and bound forms.

Structural Analysis.




Morphological analysis.

Morphological structure of English words. MeTtoandeckoe
Derivational and Functional affixes. ITocobue
Semi — affixes.
Allomorphs.
Affixes. [pesenTanus
Classification of suffixes.
Prefixes.
Borderline cases.
The etymology of affixes.
Hybrids.
Conversion and Similar Phenomena. Meronuueckoe
The historical development of Conversion. ITocobue
Conversion in Present — day English.
Conversion as a type of word-forming. [Mpesenranus
Partial Conversion. Substantivation.
Shortened words. Minor types of lexical
L. MeTtoauueckoe
oppositions.
Shortening of spoken words. IMocobue
Graphical abbreviations.
Acronyms. [Ipezenranus
Minor types of Lexical oppositions. Meroaunueckoe
Sound interchange. TTocobue
Distinctive stress.
Sound imitation. IMpe3enranus
Back — formation.
VII cemecTp Compound words.
MeTtoauueckoe
Moayas 111
The criteria of compounds. IMocobue
Semi-affixes.
Classification of compounds. INpe3enranus
Compound nouns.
Semantic structure of English words. MeToandeckoe
Semasiology and semantics. [Tocobue
Semantic change.
Metaphor. IMpesenranus
Semantic structure of English words. MeToandeckoe
Metonymy. [Tocobue
Different types of Semantic. Change.
Causes of Semantic change. [Mpesenranus
VIl cemecTp Polysemy. MeTomueckoe
Moayas IV
The elements of the Semantic structure. ITocobue
Lexico-grammatical and Lexical Variants.
The development of Polysemy. [Ipe3enTanus




Homonyms.

Phonetic coincidence.

Semantic differentiation.

Classification of Homonyms.

Homonymy treated diachronically.

4 Synonyms and Antonyms. Meroauueckoe
Interchangeability and Substitution. ITocobue
Sources of synonymy.
Euphemisms. [Ipe3enTanus
Lexical variants, paronyms, Malapropisms.
Antonyms.
4 Set expressions. Meronuueckoe
Set expressions, semi-fixed combinations and free
ITocobue
phrases.
Verbal Collocations of the give up type.
Changeable and unchangeable set expressions. IpesenTanus
2 A set expression and a Word. MeTtoaundeckoe
Syntactical and morphological divisibility of set
y . P g y ITocobwue
expressions.
Structural classification of set expressions.
Various approaches to the study of set expressions. I[Mpesenranus
The problem of classification.
Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and cliches.
VI English vocabulary as a System.
cemeerp 2 g y y Mertonuueckoe
Monyas V
Neologisms. ocobue
Archaic words.
Borrowings. [pe3enranus
2 Lexicography. MeTtoaunyeckoe
The history of lexicography. IMocobue
Special dictionaries. [Mpesenranus
HUroro: 48
IIpakTHyeckue (ceMHUHAPCKUE) 3aHATHSA
N Homep Obnem Yu4eOHo-
pa3aena TeMa NpaKTHYECKOIr0 3aHATHS HarasigHbIC
n/n 4acoB
JHCIHIITMHBI mocoous
VIl cemecTp 24
2 The general problems of the theory of the Word. | Metoauueckoe
Word as the main unit of language and speech. Its
2 guag P ITocobue

principle characteristics.

of words:
stylistically,

The paradigm. Different types
morphologically, syntactically,
etymologically.




Morphological structure of English words. [Ipe3enTanus
) Types of affixes (derivational, functional).
Compounding.
2 Conversion. Shortening of words.
6 Minor types of Lexical oppositions. MeToandeckoe
2 Sound interchange. [Tocobue
2 Distinctive stress.
2 Sound imitation. Back — formation. IMpesenranus
VIII cemecTp 4 Semasiology. Meroaunueckoe
The semantic structure of words: monosemantic,
2 . . ITocobue
polysemantic words. Causes of semantic change.
5 Metaphor and metonymy as different types of
semantic change.
The origin of homonyms. Homonyms the limit of | TIpesenTartus
semantic variation.
4 Phraseology. Meroauueckoe
Free word combinations and phraseological word
2 - ITocobwue
combinations.
Phraseological units as part of the vocabulary of a
2 language. The main types of phraseological units in
M.E.
Proverbs, sayings, Familiar Quotations and Cliches. I[Mpesenranus
4 The Vocabulary of a Language as a System. MeToanueckoe
5 Diffe_rgnt _ types of grouping. Part of speech HocoGie
classification.
2 Different semantic groupings of words. Tpeserrranus
HTroro: 24
CaMocTtosiTeIbHAs1 pad0Ta CTYICHTA
Paznen Ne TpynoeMKOCTb
JII/ICIII/II):JII/IHI)I n/n Tema u pux CPC p}(lz yacax)
Jlexcukomnorus 1 1. Knaccuduxanmst JIeKCUKH.
KaK pasjien 2. Hopas nexcrka COBpEMEHHOTO aHTIMICKOTO A3bIKA.
A3BIKO3HAHUA. 3. MCTOI[LI JIMHTBUCTHYECKOT'O aHaJIn3a.
XapakTepuCTUK 6
a CJIOBApHOI'O
COCTaBa sA3bIKa.
CeMaHTHUECKHE 2 1. IlpnuuHbBI ©I3MEHEHUH CEMaHTUYECKOIM CTPYKTYPBI CJIOBa.
OTHOIIICHUS 2. Tlpupona U3MEHEHHI CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPHI CJIOBA.
JICKCUYCCKUX 3 Pa3ButHe 3HaYEHHS CII0BA «CHOOY. 6
(1050505008
®pazeonorus 3 1. Crpykrypa, 3HaueHHE U MOTHBHPOBAaHHOCTD




(b pazeonoru3mMos.

2. Knaccudukarus ppazeonoru3Mos.

3. TlocioBuIIbL, KPbUIATHIE CIIOBA, KITHIIIE.
CoumanbHas 1 4 1. HaumoHanbHbIC BApHAHTHI aHTJIMICKOTO S3bIKA.
TEPPUTOPUAITEH 2. MecTHble TUAJICKThI HA TEPPUTOPUHU BenrkoOpuTaHny.
ast 6
nmudpepenimat
WSl ICKCUKH.

4 1.®yukmonansHas auddepeHnuanys aHrIMACKON JISKCHKH. 4

Jlexcukorpadus 6 1. OcHoBHBIC TPOOIEMBI JIEKCUKOTpahHUH.

2. OmnpepaeneHus U XapaKTePUCTHUKA TUIIA CJI0OBApSL. 6

3. DIEKTpOHHBIC CIIOBAPH.
Hroro: 36

S.IIpumepnas memamuka Kypcoewix npoekmos (pabom) (ne umeemcs)

6. Obpazoseamenvhble mexHonozuu

LIGJ'ILIO OCBOCHUS JUCIUILTHHBI «JIEKCHKOJIOTHS aHIIIMICKOTO S3bIKaY SBIIICTCS BBESACHUC CTYACHTOB B

npoOJIeMaTHKyY

JIMHTBUCTHUYCCKOI'O

COBPEMCHHBIX TI'pPaMMaTHYCCKUX

aHaJin3a

SA3BIKOBOI'O

HUCCIIENOBAHUIT U

MaTepuana. Peamuszanus

COOTBCTCTBCHHO
KOMIICTCHTHOCTHOI'O

B METOJUKY
MOJX01a

NpeIyCMaTpUBaeT HCIOJNB30BAaHUE IPU IPOBEACHUWHM 3aHATUM AaKTUBHBIX M WHTEPAKTUBHBIX (OpM
(KOMITBIOTEPHBIX CHUMYJISIIME, JEIOBBIX W POJIEBBIX WIP, MPOSKTHBIX METOAMK, (MO3TOBOrO INTypMa) B
COYETAHMH C BHEAYAUTOPHOH paboTOM.

TaK)Ke, HCIIOJIB3YIOTCA TaKHUE TCXHOJIOTHUH, KAK: HpO6HCMHa$I JICKIUs, TECCTUPOBAHUE, YCTHBIﬁ OIIpoc,
MMPAaKTUYCCKUEC 3aHATUA, CCMUHAPCKUC 3aHATHA.

HpeHO,I[aBaTCJ'IB BBICTYIIACT B POJM OpPraHU3aTopa,

pexuccepa,

TpaHCIATOpa y4eOHOM HH(DOPMAITHH.

neaarora-MeHE/PKEpa, a HE

Buo
3anamus Hcnonv3zyemole unmepaxmuenbvie Koauuecmeo
Cemecmp
(I, IIP, obpazosamenvHble MEXHONO0ZUU Yacos
JIP)
Vil JI Hcnonp3oBanue npe3eHTanni Npu BBEACHUN 24
HOBOTO MarepHaa, MpOOIEMHBIX JIEKIIHH,
YCTHOTO OIpoca
1P Hcnonp3oBanne  mMpe3eHTalUM, TECTHUPOBAHMA, 12
YCTHOT'O OIpoca
JIP
Hroro: 36
Buo
3anamus Hcnonvsyemvie unmepaxmueHole Konuuecmeo
Cemecmp
(1, 1IP, obpazosamenvHvle MEXHON02UU Yacos
JIP)
VIl JI Hcnonp3oBanue npe3eHTanni Npu BBEACHUN 24
HOBOTO Marepuana, IpoOJIEMHBIX JIEKLHH,
YCTHOI'O OIIpoca
1P Hcnonb3oBaHne  mpe3eHTalMii, TECTUPOBaHMUS, 12




YCTHOT'O OIIpocCa

JIP

Hroro: 36

7. Ouenounvle cpedcmea O MeKyue20 KOHMPOA YCREBAEMOCHIU, NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu NO UMO2AM  OCB0CHUA OUCWUNIUHBL U Y4eOHO-MemoouyecKkoe obecneueHue
CamocmoamenbHoi paGomesl cmyoeHmos

Test
Bapuanr 2

1. What do we call the basic unit of language, directly corresponding to the object or thought and naming
the thing meant?
a) root b) word c) stem d) connotation
2. What do we call a semiological system serving as the main and basic means of human
communication?
a) word b) language c) vocabulary
3. What do we call that part of a word which remains unchanged throughout its paradigm and to which
grammatical inflections and affixes are added?
a) stem b) root c) referent
4. What do we call the system of the grammatical forms of a word?
a) paradigm b) level c) speech
5. What do we call the semantically complete passage of written speech sufficient to establish the
meaning of a given word or phrase?
a) parts of speech  b) lexical set c¢) context d) semantic field
6. Synonyms which differ in shades of meaning, i.e. between which a semantic difference is stable, are
called:
a) total synonyms b) stylistic synonyms c) ideographic synonyms
7. Such word-formation where the target word is formed by combining a stem and affixes is called:
a) productive b) derivation c¢) conversion d) composi
8. The expression of the main meaning, meaning proper of a linguistic unit in contrast to its connotation is
known as:
a) connotation b) combinability c¢) denotation d) collocation
9. The branch of linguistics which studies the semantics of linguistic units is called:
a) semasiology b) monosemy c¢) combinability
tion
10. The process of forming the allegedly original stem from a supposed derivative on the analogy of the
existing pairs, i.e. the singling out of a stem from a word that is wrongly regarded as a derivative is called:
a) potential word b) conversion c) back-formation
11. A special type of derivation where the word-forming means is the paradigm of the word itself, i.e.
derivation which is achieved by bringing a stem into a different formal paradigm is called:
a) composition b) conversion c) back-formation d) derivation
12. What do we call the restriction of the semantic capacity of a word in the course of its historical
development?
a) borrowing b) narrowing of meaning c¢) semantic extension
13. What do we call a stereotyped expression mechanically reproduced in speech?
a) idiom b) cliché c¢) word-combination d) proverb
14. The process of forming words from sounds that resemble those associated with the object or action to
be named, or that seem suggestive of its qualities is called:
a) blending b) clipping ¢) onomatopoeia d) abbreviation



15. Classify the following words according to what part of speech they belong to and to their
morphological structure. Writer, railroad, highly, black, morphologically, superman, blackness, readable,
student, root-word, classification, disappointment, break, wonderful, tree, book, unknown, notebook, egg,
go, handbook, re-write, high, cry, well-dressed, theatre-goer, accordingly, blackboard.
16. N-
17. V-
18. Adj—
19. Adv-
20. Find the case of conversion in the following sentence
Father Rank came and said that you were sheltering in the old station.
21. Find the case of conversion in the following sentence
Have you ever wintered in Rome?
22. Find the case of conversion in the following sentence.
The Army would radio the location to the nearest airstrip.
23. Find the case of conversion in the following sentence
A little shower islanded in misty seas of sunshine.
24. Find the case of conversion in the following sentence
You are not down. Nothing will down you.
25. .... Lexicology devotes its attention to the description of the characteristics peculiarities in the
vocabulary of a given language
a) descriptive b) historical c) special d) general
26. ... Lexicology deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.
a) general b) special c) historical d) descriptive
27. ... Lexicology discusses the origin of various words, their change and development and investigates
the forces modifying their structure and meaning.
a) general b) special c) historical d) descriptive
28. ... Lexicology deals with the general study of words and vocabulary, irrespective of the specific
features of any particular language.
a) general b) special c) historical d) descriptive
29. The word giggle is motivated ...
a) phonetically b) morphologically c) semantically
30. The word rewrite is motivated ...
a) phonetically b) morphologically ¢) semantically
31. The word mouth in the word-combination mouth of the river is motivated ...
a) phonetically b) morphologically c) semantically
32. Match the sentences:

I like this family I like him
I like this boy I like it
I like this house I like them

33. Suffixes -ly, -ward, -wards, -wise are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
34. Suffixes -able/-ible/-uble; -al; -ic; -ical; -ant/-ent are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
35. Suffixes -age -ance/-ence ; -ancy/-ency; -ant/ent; -ee; -er are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
36. Suffixes —ate, -er, -en, -ify are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
37. Suffixes -d, -dom, -ed, -en, -fold, -ful, -hood, -ing, -ish, -less, -let, -like, -lock, -ly, -ness, -oc, -red, -
ship, -some, -teen, -th, -ward, -wise, -y are:

a) native b) foreign



38. The words .ad— advert; coke — coca-cola; ed —editor present the case of
a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); c) medial clipping (syncope)

39. Suffixes -able/-ible, -ant/-ent, -ard, -ate, -sy, -age, -ance/-ence, -ancy/-ency, -ist, -ism, -ite are:
a) native b) foreign
40. The words Cute — acute; mend — amend,; story — history present the case of
a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); c) medial clipping (syncope)
41. The words Maths — mathematics, specs — spectacles, fancy — fantasy present the case of
a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); c) medial clipping (syncope)
42. A transfer of name based on the association of similarity and thus is actually a hidden comparison is
called:
a) metonymy b) metaphor c) hyperbole d) litotes
43. The transfer is based upon the association of contiguity it is called:
a) metaphor b) litotes ¢) metonymy d) hyperbole
44. Expression of the affirmative by the negative of its contrary is called:
a) metaphor b) metonymy c) litotes d) hyperbole
45. An exaggerated statement not meant to be understood literally but expressing an intensely emotional
attitude of the speaker to what he is speaking about is called:
a) metaphor b) metonymy c) litotes d) hyperbole
46.The words foot — feet, goose — geese demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
47. The words conduct — conduct, record — record demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
48.The words giggle, hiss, knock demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
49. The words butler, cobbler demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
50. A morphological way of forming words when one part of speech is formed from another part of
speech by changing its paradigm is:
a) clipping b) blending c) conversion d) derivation
51. The way of word-building when a word is formed by imitating different sounds is:
a) back-formation b) distinctive stress c¢) sound imitation d) sound interchange
52. The way of word-building when some sounds are changed to form a new word is
a)Sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
53. Words identical in pronunciation and spelling are:
a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs d) synonyms
54. Words of the same sound but of different spelling and meaning are
a) homonyms proper b) homophones c) homographs d) synonyms
55. Words different in sound and meaning but accidentally identical in spelling are
a) homonyms proper b) homophones c¢) homographs d) synonyms
56. One of two or more words which have the same or nearly the same essential (denotational) meaning is
called:
a) a synonym b) an antonym c¢) a homonym
57. Words belonging to the same part of speech, identical in style, expressing contrary or contradictory
notions are:
a) a synonym b) a homonym c) an antonym
58. The words «ugly» and «beautiful» are:
a) synonyms b) antonyms ¢) homonyms
59. The words air —heir, arms —alms, buy — bye, knight —night, not — knot, reign — rain are:
a) synonyms b) homonyms c¢) antonyms



60. The words smell, scent, odor, aroma are:
a) synonyms b) antonyms ¢) homonyms
61. A short familiar epigrammatic saying expressing popular wisdom, a truth or moral lesson in a concise
and imaginative way is:
a) a compound word b) a word combination c) a proverb
62. Words which are no longer used in everyday speech, which have been ousted by their synonyms are:
a) neologisms b) archaisms c) clichés
63. New words that appear in speech of an individual person who wants to express his idea in some
original way are:
a) neologisms b) archaisms c) clichés
64. The theory and practice of compiling dictionaries is called:
a) semasiology b) lexicology c) lexicography
65. Dictionaries describing vocabulary units, their semantic structure, their origin, their usage are:
a) Alphabetic b) Linguistic ¢) Encyclopedic
66. Dictionaries describing different objects, phenomena, people and give some data about them are:
a) Encyclopedic b) Linguistic c¢) Concise
67. Dictionaries describing idioms and colloquial phrases, proverbs are:
a) Alphabetic b) Phraseological c¢) Encyclopedic
68. Dictionaries tracing present-day words to the oldest forms of these words and forms of these words in
other languages are:
a) Etymological b) Phraseological c) Encyclopedic
69. Dictionaries that record only pronunciation are:
a) Pronouncing b) Phraseological c) Encyclopedic
70. Dictionaries of new words are
a) Etymological b) Phraseological c) Dictionary of neologisms
71. To study the change in meaning that words undergo we use:
a) synchronic approach b) statistical method ¢) diachronic approach
72. To describe what the vocabulary of the language is like today we use:
a) statistical method b) synchronic approach c¢) diachronic approach
73. If a linguist is interested in the frequency of a linguistic unit, in how often it appears he uses:
a) diachronic approach b) synchronic approach c) statistical method
74. The classification of borrowings into completely assimilated, partly assimilated and non-
assimilated (barbarisms) is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation c) the language from which the word was
borrowed
75. The classification of borrowings into Latin, French, Italian is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation c) the language from which the word was
borrowed
76. The classification of borrowings into words relating to government; words relating to military
affairs; words relating to jury etc. is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation c) the language from which the word was
borrowed
77. Conversion is also called:
a) zero derivation b) back formation c) alliteration
78. The object of study of Lexicology is:
a) grammatical meaning b) aword c) a phoneme
79. Lexicology studies:
a) grammatical suffixes b) inflexions c) lexical suffixes
80. Words possessing two or more meanings are called:
a) homonymous b) polysemantic c) synonymous
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IIpuMep OPaKTUUECKOT0 3aJaHUsl:

Produce a full morphological analysis of the word in bold. Identify each morpheme in the word as bound
or free; root, prefix or suffix; if an affix, inflectional or derivational: several Americanisms.

Example: America-an-ism-s

America: free root

-an: bound derivational suffix; e. g., «Dominican», «Republican», «Asiany;

-ism: bound derivational suffix; e. g., «Communismy», «racismy;

-s: bound inflectional suffix, regular plural; e. g., «walls», «thingsy.

Kpumepuu oyenxu snanuil, ymenuil 4 Ha8bIKO8 CMyO0eHma.

a) OIICHKA «OTIIHIHON:

— Ty0OKHe M TBEpJbIe 3HAHHS BCErO MPOrpaMMHOT0 MaTepuana yu4eOHOW AMCIUITIIMHEL, COMEPKAIETr0Cs
B PEKOMEHJIOBaHHON (OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTEIBHON) JMTeparype, riryboKkoe MOHMMaHKHE CYNIHOCTH U
B3aWMOCBSI3U PACCMATPUBAEMBIX SBJICHUH (TIPOIIECCOR);

— JIOTUYECKHU TMOCTe/IoBaTeNIbHbIE, MMOJHBIC, NMPAaBWIbHBIE M KOHKPETHBIC OTBETHl HA MOCTABIICHHBIC
BOIPOCHI, YETKOE H300paKEHHE CXEM, TPApHUKOB U YepTEIKEil;

— YMEHHE CaMOCTOSITeNIbHO aHAU3UPOBATh SIBIICHHS M TPOIECCHl B HMX B3aWMOCBS3U M PAa3BUTHH,
UCIIOJIb30BaTh MaTeMaTHYECKUH ammapaT U NPUMEHSTh TEOPETUYECKUE IMOJIOKECHHUSI K PEIICHHI0 Mpak-
TUYECKHX 3aJ1a4, IeNaTh MPaBUIbHBIC BHIBOBI U3 TIOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB;

— TBepllble HABBIKHM, OOCCICUMBAIONIME pEIICHUE 3ajad JanbHeimed y4deObl M MpeiCTOosIe mpo-
(beccnoHanbHOM AEATENBHOCTH;

0) OLIEHKa «XOPOLIO»:

— JIOCTaTOYHO TBEpJble 3HAHUS MPOTPaMMHOTO Marepuana y4eOHOW AMCIUILIMHBL, COJIEPXKAlIerocss B
OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIBHOM TUTEpAType, MPaBUIbHOE TTOHUMAHHE CYIIHOCTH M B3aMMOCBSI3M paccMar-
pHUBaeMBIX SIBIICHHH (ITPOIIECCOB), IOCTATOYHBIC 3HAHUSI OCHOBHBIX MOJIOKECHUH CMEXHBIX JUCIUTLINH,

— MpaBUJIbHBIE, 0€3 CYIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH, OTBETHI HA IMMOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI, CAMOCTOSTEIIEHOE
yCTpaHEHHE 3aMe4YaHUil O HEAOCTaTOYHO IIOJHOM OCBEUICHWH OTHAENbHBIX IIOJIOKEHUH, TPaMOTHOE
n3o0paxeHne cxem, TpaQuKoB, YePTEIKEIi;

— YMEHHE CaMOCTOSTEIbHO AaHATU3UPOBATH M3YydaeMble SIBJICHUS U TPOLECCHI, MPUMEHSITh OCHOBHBIC
TEOPETUIECKHUE TOJIOKEHHS M MATEMAaTHUECKHUI aliapar K pelIeHHI0 MPaKTUIECKUX 3a71ay;

— JIOCTaTOYHBIC HABBIKM W yMEHH:, OOCCIICUMBAIONIME pEIIeHUEe 3a/ad JaibHeHmed y4eObl U Tipea-
crosieit mpodeccuoHaIbHOMN NEATEIBHOCTH;

B) OIICHKA «yJIOBICTBOPUTEILHOY:



— 3HaHWE OCHOBHOTO MaTepuaia yd4eOHOW IUCIMIUIMHBI O€3 YacTHBIX OCOOCHHOCTEH W OCHOBHBIX
MOJIOKEHUI CMEXHBIX TUCLHUIUINH;

— TpaBUJIbHBIC, 0e3 rpyObIX OMMOOK OTBETH Ha MOCTABJICHHBIE BOMPOCH], HECYIIECTBEHHBIE OLMIMOKU B
M300pakeHUN TPaPUKOB, CXEM, UePTEKEH;

— YMEHHE TMPHUMEHATHh TEOPETUYECKHE 3HAaHUSA K PEIICHUI0 OCHOBHBIX INPAKTHUYECKUX 3ajad, OTpaHu-
YEeHHOE HMCII0JIb30BAaHNUE MAaTEMaTHUECKOT0 anmapara;

— TIOCPEACTBEHHBIE HABBIKM M YMEHUS, HEOOXOIWMBIC IS NalTbHEUINed y4eObl W TMPENCTOAIIEeH mpo-
(eccnoHanbHOM AEATENFHOCTH;

T) OIIEHKA «HEeYIOBIETBOPUTEIHHOY:

— OTCYTCTBUE 3HAHUH 3HAYUTENBLHON YacT IPOTPaMMHOI0 MaTepHuana;

— HEMpPaBWIBHBIA OTBET XOTsI Obl Ha OJMH M3 OCHOBHBIX BOMPOCOB OWJIETAa, CYLIECTBEHHbIC U TpyOble
OIMOKY B OTBETaX Ha JOTOJIHHUTEIHHBIE BOTPOCH], HETOTOHUMAHHNE CYIIHOCTH H3J1araeMbIX BOIPOCOB,
rpyOble OIMOKH B M300pakeHUH rpaUKOB, CXeM, YePTEXKeH;

— HEYMEHHE NPHUMEHITh TEOPETHUYECKHE 3HAHWUS IPHU PELICHUU MPAKTUYECKUX 3a7ad, OTCYTCTBHUE
HAaBBIKOB B HCIIOJIb30BAHUN MAaTEMaTUUYECKOr0 anapara;

— OTCYTCTBHE HaBBIKOB U YMEHU, HEOOXOAUMBIX I AajibHEHIeH yaeObl U PeACTosIICH mpodec-
CHUOHAJIBHOU ACSITEIIbHOCTH.

8. Yuebno-memoouueckoe u ungpopmayuonnoe ovecneuenue OUCUUNIUHBL (MOOYII)
8.1. OcHoBHas nuTEparypa:

1. Anxrpymuna ['.b. Jlekcukonorus aHrImiAcKoOro si3pika: y4ed. mocob. ans cryn. / I'.b. AnTpymmHa,
O.B. AdanaceeBa, H.H. Mopo3zosa. — M.: lOpaiit, 2013. — 288 c.

2. Apnonbn U.B. JlekcHKONOTHS COBPEMEHHOTO AHIJIMHACKOTO s3bIKa: y4eO. Ans WH-TOB U (ak.
uHocTp. s13 / .B. ApHonba. — M.: ®nunra. Hayka, 2012. — Ha anru. s13. — 376 c.

3. Eroposa B.I'. «Jlekcukosiorusi aHIJIMHACKOTrO si3blKa». YdeOHoe mocobue // PO III'Y, kadenpa
WHOCTpPaHHBIX  53bIKOB, 2013r.,119 c.

JononaurensHas auTepaTtypa:

4. Awmocosa H.H. DTuMornorinueckie 0CHOBBI CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
/ H.H. Amocosa. — M.: JIubpokom, 2010. — 224 c.

5. AxwmanoBa O.C. CnoBapp muHrsuctuyeckux TepmutoB / O.C. AxmanoBa. — U3na. 2-e, cTepeoTHIr. —
M.: Equtopuan YPCC, 2004. — 576 c.

6. babuu I'.H. Jlexcukonorus anrmumiickoro s3eika / I.H. babuu. — ExarepunOypr: VYpanbckoe
uznarensctBo; Onunra. Hayka, 2008. — Ha anra. s13. — 176 c.

7. 3bikoBa .B. IIpaktiueckuit kypc anrimumiickoii jekcukonorun = A Practical Course in English
Lexicology: yue0. moco0. s cTyd. juHT. By30B M (pak. uH. s3bikoB / M.B. 3bikoBa. — M.:
Wznarenbckmii eHTp «Akagemusi», 2008. — 288 c.

8. Hmanona E.B. Jlekcukonorus u ¢ppa3eosorusi COBpEeMEHHOI'0 aHTJIMHCKOro si3bika. /E.B. MIBaHoBa. —
CII6.: Academia, ®unonornueckuit pakynasrer CIIOIY, 2011. —352c¢.

9. Kymmepyk C.JI. Ilpaktukym Mo JeKcHKoJoruu aHrmickoro s3eika. / CJI. Kymnepyk. —
Yensbunck: Uza-Bo YenstOMHCKOro rocyJapCcTBEHHOIO IeJaroruueckoro yHusepcurera, 2008. —
248c.

10. JlaBpoBa H.A. Aurnuiickas nexkcukosorus. / H.A. JlaBposa. — M.: ®dnunra. Hayka, 2012. — 168c.
11. http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page.
12.  http://www.bartleby.com/reference/
13.  http://online.multilex.ru/
14. . http://homepages.tversu.ru/~ips/Dictionaries.htm

Hcnonp3oBanne KT pecypcoB cTyaeHTaMH U IPEIIOAaBATEIISIME TSI 00CCIICUCHUS
ayJUTOPHON M caMOCTOATENbHOU paboThl: a) MaTepHer-noctyn (Wi-Fi); 6) 000pyI0BaHHOTO ITOMEIICHHS

JUISL CAMOCTOSITETFHOM pabOThI B OMOIMOTEKE; B) ayIUTOPHH, 000PYI0BAHHBIC MYJIbTHMEIHHHBIMU


http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
http://www.bartleby.com/reference/
http://online.multilex.ru/

CHUCTEMaMH, HHTEPAaKTHBHBIMHU JIOCKAMH U T.JI., T') €IMHAs NHPOPMAIMOHHASI KOMITBIOTEPHAS CETh; 1)
KOMITBIOTEPHBIE ITPOTPAMMBI.

9. Memoouueckue pekomenoayuu no op2aHU3AUUU U3y4eHus OUCUUNIUHbL:

[Iporpamma no muctuIuinHe «J/lexcuxonoeusny (aHenuicKull s13v1Kk) JUIS HAPABICHHS TOrOTOBKH
44.03.05 — «llemarornueckoe oOpa3oBaHue» NPOPuias TOArOTOBKH «MHOCTpaHHBIA SI3BIK» C
JOIIOJTHUTENbHBIM NpoduieM «IHOCTpaHHBIH A3bIKY.

o MeToauueckue peKOMeHIAINHU MPeNnoJaBaTeio.

Conepxanve y4yeOHOW MPOTrpaMMBbl JUCLHUIUTUHBI «JIEKCHKOIOTHS» pealu3yeTcs MOCPEICTBOM
JIEKLIMOHHBIX, IPAKTUYECKUX 3aHATHHA U CAMOCTOSATENILHOM paboThl CTYAECHTOB.

PexomeHnayemble BUABI JeKLIMIi: TPaJUIIMOHHAS, JeKIUsI-Oecena.

PexomeHnnyemble BUABI CAMOCTOSITEJILHBIX PA00OT: KOHCIICKTUPOBAHHUE, CO3JJAHNE TIPE3CHTALNH.

PexomeHnnyemble MeTOABI TeKyLIero KOHTPOJIS 3HaHUM oOydarommxcs: 6ecena, GpoHTANIbHBINA
YCTHBIH OMpOC, KOHTPOJIbHAs pad0oTa, UTOTOBOE TECTHPOBAHKE, COOeCeI0BaHNE.

Uro kacaeTcss METOZOB OOy4yeHHs, TO IpU OOYYEHUH JIEKCHKOJIOIMH MOXHO HCIIOJIb30BaTh
pa3Nn4HbIe CJOBECHBIE MeTOAbl (JIEKIMH, OOBSICHEHUs TMpernojaaBaTelis, Oecelbl MpernoaaBaTels Co
CTYZICHTaMHU II0 B3SATOMY MaTepHally, BO3MOXKHBI TaKkXe IUCKycCHH). ECTECTBEHHO, YTO Ui 3aHSATHHA
Oepércs TO WIM HMHOE IIeYaTHOE MocoOue (OCHOBHOE M OTHENbHBIE pas3feibl AONOIHUTENIBHOMN
nutepatypsl). [Ipu MCMONB30BaHUU HATIISAHBIX METOJOB MpPU TNPENOJaBaHUU JIEKCHUKOJIOTUH XOPOIIHE
pe3ynbTaThl HaéT IpeAcTaBieHne 00beKTa 00yIeHUS B BUAE CXeM U TaOJIHII.

K mpaktrdeckum Metonam oO0ydeHHst IEKCUKOIOTHH OTHOCHTCS UCTIONIb30BaHNUE OO0 BSICHUTEIBHO-
WITIOCTPaTUBHOTO METOAA, a TaKKe MPOOJIEMHOTO M3JIOKEHHS MaTepralia, Ipu KOTOPOM TpenoaaBaTelb
CTaBUT NpoOJieMy U MOOYKAAET CTYJACHTOB K €€ JIOTHYECKOMY PELICHHIO.

B xaudectBe cpelncTB OOy4eHHS  BBICTYNAalOT, Kak YK€ OBUIO CKa3aHO BHINIE, YYEOHHKH,
TEXHUYECKUE CPEICTBA OOYUICHUSI.

Bonbiioe BHMMaHue ynensercsl BHIBOAY M3YUYEHHOTO MaTepHaja W PEryJsipHOMY KOHTPOJIO 3a
MPOJIBUKECHUEM 00yJaeMBbIX.

BhImonHAIOTCST  TECcThl, HANpaBiCHHbIE Ha IMPEOAOJICHHE THUIIMYHBIX OMIMOOK M 3aKperuieHHe
W3yYeHHOT0 MaTepHaa.

KoHTponb ycBOGHHBIX 3HaHMN MpeNnoAaBaTeNlb MOXKET OCYIIECTBIATH HEMOCPEICTBEHHO B
mpolecce caMoWd pedeBOM JEATENbHOCTH WM HCIOJIB30BaThb C 3TOW LENBIO0  CIELUANIbHBIE
KOHTPOJIMPYIOIINE BOMPOCHL.

MeTtoauyeckne peKOMeHIAUHU VISl CTYAeHTOB.

Henpto  mpenMeTa  SBIAETCS  CUCTEMATHYECKOE  W3JI0KEHHWE  OCHOBHBIX  ITOJIOKEHHH
JIEKCUKOJIOTHH, PACCMOTPEHHE PA3ITUYHBIX TOYECK 3PEHHS 110 OCHOBHBIM SI3bIKOBBIM ACTICKTaM.

3amaun Kypca COCTOSIT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHETO M3YyUEHHS KOHKPETHBIX (aKTOB
JIEKCHKH, CTYIEHTHl MOTJH O3HAKOMHUTBCS C OOIIeld XapaKTepUCTHKOW COBPEMEHHOTO COCTOSHUS
CJIOBapHOI'0 COCTaBA aHTJIMICKOTO f3bIKa, CO CIEHU(PUIECKHUMH €ro OCOOCHHOCTSIMH M CTPYKTYPHBIMHU
MOJICNISIMH, BXOJISIIUX B HETO CJIOB, MPOJYKTUBHBIMH M HENPOJIYKTUBHBIMU THIIAMH U CpPEJCTBAMH
CJI0BOOOpA30BaHMs, CHCTEMHBIM XapaKTepOM aHTJIMACKOW JIEKCHKH, OOYCJIOBIIMBAIOIINMH €€
HaIlMOHAJBbHBIM CBO€OOpa3rneM 3aKOHOMEPHOCTEH U T.A.

Crnenudurka aaHHOTO Kypca 3aKiIoyaeTcsi, ¢ OJHOH CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SIBJISIETCS
TEOpPEeTUYeCKOr 0a30i Uil NPaKTHYECKOTO OBJIQACHUS CJIOBAapHBIM COCTABOM SI3bIKA M CIYXKUT
MIOBBIILICHHUIO €TI0 Ka4eCTBa, a C APYroi — ONMUPAETCs Ha 3HAHHUA CTYJCHTOB, ITOJYYECHHBIC HA 3aHATHAX T10
NPaKTUYECKOMY KyPCy aHTIIHHACKOTO SI3bIKA.

PaGouast yueOHas mporpaMMa IO IUCHUIUIMHE «JICKCHKOIOTHS» COCTaBI€Ha B COOTBETCTBHH C
TpeboBanusiMu DexnepansHoro I'ocymapcTBeHHOTO 00paszoBarenbHOro cranaapra BO mo HampaBieHHIO
44.03.05 Ilemarornyeckoe oOpa3zoBaHHe M Y4€OHOTO IUIaHa Mo MpodwIo nMoaroToBku UHocTpaHHBIA
SI3bIK € AONOJHUTEILHBIM NpoduiaemM NHocTpaHHBII A3BIK.




10. Texnonozuueckasn Kapma OucCyunIUHbL

Kypc IV  rpymma P®16/IP62UA cemectp 7,8
IIpenonasarens-nektop — Eroposa Bukropus I'puropsesna
Kadenpa ['TuMI1
BecoBoit k03 hUITMEHT TUCTUIIINHBI B COBOKYITHOM PEHTHHIOBOH OllEHKE, pACCUNTHIBAEMOI! 110 BCEM
JTUCUUIUIMHAM
HaunmenoBanue qucuuIuinHel / Kypca | YpoBeHb//cTyme Cratyc KonnuecTBo 3aueTHBIX
Hb 00pa30BaHUsA | TUCIUILTAHBI B eMHUL] / KPeTUTOB
(OakanmaBpmat, | pabodyem ydeOHOM
crienpanuteT, | mwiane (A, b, B, )
MarucTparypa) (ecnu égeoena
MOOYIbHO-
peiimunzosasn
cucmema)
Jlexcukomorus OakamaBpuaT 8

CMexHbIe TUCHUILIUHBI 0 YYeOHOMY IUIaHYy:

IIpakTHKa yCTHOI M NHCHbMEHHOMN PEYn.

«BBezneHue B s3pIK03HaHNE», «TeopeTndeckas rpaMmMmaTrkay, « Teopus nepeBogay, « CTUIMCTHKAY,

BBOJIHBIA MOJIY.JIb
(BXOIHOW pEHTHHT-KOHTPOJIb, POBEPKA «OCTATOYHBIX)» 3HAHHUM MO0 CMEKHBIM JTUCIIUTUINHAM)
Tema, 3a1aHHMe WM MEPONIPUSITHE BXOIHOIO Buner AynuropHa | MuanMan | Makcumans
KOHTPOJIsAA TEKyLIen ST WIN bHOE HOE
aTTeCTalliy | BHEAyAHU- |KOJUYECTB | KOJIUYECTBO
TOpHAs 0 OayioB OasIoB
Hroro:
BA30BbIA MOJY.1b
(mpoBepka 3HaHMH U YMEHUH 110 JUCLUILIMHE)
Tema, 3a1aHue WM MeponpusiThe Tekyiero |Buas! Texymieit | Ayauropaa | Muanman | Makcumanb
KOHTPOJIA aTTecTaluu S WA BHOE HOE
BHEayAH- |KOJUYECTB | KOJTUIECTBO
TOpHAs 0 OayioB OayioB
Tlocenienune neKIUi, KOHCIEKThI AynutopHa 9 18
s
Pabora Ha nexuun YcTHBIN ompoc, |ayIuTOpHAast 5 10
JIOKJIaz,
YCTH. ayJuTopHas 5 10
COOOIIEHHE,
Mpe3eHTaus 4 8
4 7
PyOesxHbIi KOHTPOJIb Ilucemennass |AyautopHa 5 10
KOHTpOJIbHAS (s
pabora,
TECT,
KonTtpoias camocTosTensHO# paboTh YcTHOE AynuropHa 4 7
cobeceloBaHME |51




Npe3eHTaLus,
JOKJIaf
Hroro: 36 70
JOIIOJHUTEJBHBIA MOJXYJIb
Tema, 3a7aHHe HJIH MepONIpPHATHE Bunsl Texyiueit | AynutopHa | Munuman | Makcumalib
JAOTOTHHTEIBHOI0 KOHTPOJIS aTTeCTaLuu S WK BHOE HOE
BHEayIU- |KOJMYECTB | KOJTUYECTBO
TOpHas o0 6ajuioB 6a10B
JlonoaHUTeNbHOE KOHTPOJIBHOE TECTHPOBAHUE 5 10
[ToarotoBka npe3eHTauui 5 10
VYCTHBIH onpoc Mo 3a1aHHON Teme 3 10
Hroro makcumym: 15 30

HeoOxoanmpiii MHHHMYM [JISl TOJTyYeHHs HTOTOBO# OLEHKH HJIH JOMYCKA K MPOMEKYTOY-
HO# arTecranuu S1 Ganan

IITpadel: npomyck 3aHATHS MO HEYBa)KHTEJIbHON NMpPUUYMHE: MUHyC 2 Gamia (yBaKMTEIbHOM
TMPUYHHON CYMTAETCA MPOIMYCK MO GONEe3HH, MOATBEP)KACHHBIN CIpaBKOM YCTaHOBIEHHOTO oOpasua,
MMCbMEHHOE pa3pelleHre 3aB. Kadeapoi WM AUPEKTOpa MHCTHTYTA); OTCYTCTBHE JOMALIHErO 3aJaHus:
MHHYC 2 Gansa; HEBBINOJHEHHE 3a/1aHKs BOBpeMsi: MUHYC 2 Gasuia.

Cemectp bannel ITepeBon 6amoB B
OLICHKY
Hrorosas arrectauus I\Y% 30 «5» - 30 G6amtos
(3auer) «4» - 20 6amnos

«3» - 10 6ayutoB
«2» - 0 6ayutoB

I[JIH BBICTABJICHUA OLICHKH aBTOMATOM BBIBOOUTCS CpeIIHPIﬁ bamt 1o JUACHUIUIUHE 3a CEMECTP
HepeBOIl 0aJ1JIOB HTOTOBOIO (l)aKTH'IECKOI‘O peii’mnra CTYA€HTOB IO AHCHHILJIHHE B
OLEHKAaX:

«HEYIOBJIETBOPUTEIIBHO» <51
«yAOBIETBOPUTEIHLHO» >51-70
«XOpOLLIOY» > 71-85
«OTIIUYHO < 81-100

HononnnTe/ibHbIe TPeOOBAHHA /IS CTYAEHTOB, OTCYTCTBYIOIIHX HA 3aHATHAX MO YBAKH-
TeJIbHOH NpHYHHeE:
1) yctHOe cobecenoBanue ¢ mpernojaBaTesieM Mo MpobnemMaM  MPaKTHYECKHX 3aHATHH (3 — 5

GanioB):
2) obs3aTebHOE BHIMOJHEHHE ayAUTOPHBIX KOHTPOJbHBIX pabor (5 - 10 Gamwios):
3) HanMcaHue uTorosoro Tecta 3a cemectp (5-10)

CocraBuTesp / Eroposa Bukropus ['puropreHa

K . GUION. H., TOLUEHT
3aB. kadenpoii @/
SAuMII

Eroposa Bukropus ['puropresHa,
K. QUIION. H., JOLEHT

Cor1acoBaHo:

/ﬁnpemop bunuana ' by i -~ Tasnmsos Hrops AnekceeBuy
[MT'Y um. T.I". llleBueHko B T. PHGHHua / K. 3. H., ipoceccop




